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Kossuth a hármas szövetségről.
Kossuth „ I r a t a i  ez. munkájának ne­

gyedik kötete a napokban jelent meg. A kilenez- 
venegyéves Kossuth e könyve arról tanúskodik, 
hogy olyan hatalmas tudással bird olyan lángész, 
mint ’ aiu kilenezvenegyéves korában,
olyan nem található még egy második, még 
akkor sem. ha a kilenczvenegyből sokat leen­
gedünk, s az azon alóliak közt keresünk is. 
Nem gyöngül az ö lángelméjének fénye, hanem 
az évekkel egyre intenzivebb lesz, hevitőereje 
égetőbb.

A könyv becsét és érdekességét még fokoz­
zák az apró kitérések, eszmetársulásos retlexiók. 
Ezek között kettő különösen aktuális. Az egyik 
a német császárról, a fiatal fölcserepedett had­
nagy melldülleeztésébez hasonló feszengéssel ural­
kodó II. Vilmosról szól, rendkívül élesen, mely 
nyilatkozat nagy szenzácziút fog kelteni az or­
szág határain túl is. A sokat tapasztalt, sokat 
tanult öreg ember mély megvetésével korholja 
a fiatal uralkodóit lájtinánti kirohanásaiért, me­
lyek csak még jobban megerősítik Kossuthot 
abban a bitében, hogy ilyen hajlamokkal nem 
lehet még a „gemütlich" német nemzettel sem 
megkedvelteim a temetőszagu császárság intéz 
vényeit. „Azért, hogy ő császársági Felsége — 
Írja Kossuth — méltóztatott fiává születni az ő 
szenvedésre, kora halálra kárhoztatott derék ap­
jának, ki ismét fia vala az ő szerencsés apjának, 
teljességgel nem tartom bizonyosnak, hogy gau 
debit tertius heres (örülni fog a harmadik örökös)."

A másik aktuális kitérés a Kossuth köny­
vében a hármas szövetségről szól.

Ebből kiveszszük a következő részt :

A hármas-szövetség egészen megvál 
to/tatta a német-íranczia kérdés európai 
horderejet. —  Ha a berlini udvar nem 
szerezte volna meg magának a bécsi és i 

római udvarokat szövetségesekül, a fran- 
czia sem keresne magának szövetségest 
a német ellen. Elvégezték volna a németek 
és francziák a maguk dolgát maguk közt 
úgy, amint 1870— 71 ben elvégeztek, s ! 
akármim) volt volna is a tusa kimenetele,• J
annyi bizonyos, hogy Metz és Strassburg ! 
birtokának a németek által megtartása, 
vagy a francziák által \ isszaszerzése, egy j 
csepp vérébe sem került volna sem az j 
olasz, sem a magyar nemzetnek, pénzébe * 
pedig legfölebb, s még hozzá haszonta­
lanul, annyiban, amennyiben egy amolyan 
,beschránkte kriegsbereit* kerül, aminőt 
a franczia porosz háború alkalmával gróf 
Andrássy Gyula javaslatba hozott, s a 
bécsi udvar, a neutralitás mellett, elfoga- J 
dott. (20 millió forintba került az a , Be- 
reitscbaít*, csekélység azokhoz a sámta- 
lan milliókhoz képest, melyekbe az Európát 
egy rengeteg kaszárnyává átalakító) beké j 
áldása azóta került.)

Hányt-vetett jegyzeteimben Bismarck 
egy hires beszédének ezen szavaira talá­
lok . ,H a a francziákkal háborúba bonyo 
Iktatnánk, ez nem vonna okvetetlenül maga 
után orosz háborút is * Ez akkor igaz 
volt, ma már nem igaz, s eppen a hár­
mas szövetség logikájánál fogva nem igaz. 
Németország a hármas-szövetségben keres­
vén magának támaszt a franczia elien, 
igen természetes, hogy a franczia is keres

magának szövetségest a hármas szövetség 
által megerősödött német ellen ; hol keres­
hetett ? . . .  Osterreich Ungarnban ? . . . 
Olaszországban ? —  hiszen ezek ellensé­
gével, a némettel szövetkeztek ; vagy Ang­
liában ? hiszen igaz, vannak érdekek, melyek 
azokat a hatalmas szigetlakókat arra indít­
hatják, hogy belekeveredjenek a kontinen­
tális viszályokba, hanem amiatt, hogy Metz 
es Strassburg német vagy franczia birtok 
legyen-e ? Anglia bizony nemcsak egy csepp 
angol vért nem, de még csak egy nadrág- 
talan Highland ezred nyikorgó audájának 
szépségét sem hajlandó veszélyeztetni. —  
Hát hol kereshetett Francziaország a ne­
met , oszt-ák-magvar , olasz koaliczió ellen 
szövetségest ? Csakis az orosznál keresett 
s keres is, és azt hiszem talál is. —  Fran- 
szia erdek szempontjából a dolog termé­
szetes./

Pis ezzel Metz és Strassburg birtoká­
nak hordereje megváltozott ; nem iranczia- 
német kérdés az többé, hanem olyan, mely 
lángba, vérbe boritandja egész Európát. 
—  Ez a hármas-szövetség syllogismusának 
kényszerű korollariuma. Akinek tetszik, tes- 
sek ; az én ősz fejemnek nem tetszik.

De még más sem tetszik. Említem, 
miként a volt vas-kanczellár azon nyilat­
kozata, ha nemet-franczia háború nem 
vonna maga után okvetetlenül orosz há­
borút is, akkor amikor mondatott, igaz 
volt ; ma már nem igaz ; —  de Bismarck 
ama mondatának utána tette, hogy, ha a 
németek orosz háborúba keverednek, a 
franczia háborút is bizonyosnak vehetik ; ez
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Őserdő, százados faóriásokkal, terebélyes 
ág ernyőkkel, ezer szinü virágokkal, telítve ma­
dár-dallal, zöld bársonynyal kipárnázva, hűsítő 
forrásokkal, éltető, illatos levegővel. Borzalmas 
nagyszerűség, fenséges pompa, templom, melyet 
a természet épített, minden mesterséges ezifraság 
nélkül, templom, ahol szeretetre gyűl a s z ív , 

ahol tisztább, forróbb, szenteld) az ima, mely 
önkénytelenül lebben el ajkunkról.

Egy ily ös-eédőben legeltette julia.it egy 
ábrándoz(') pásztorfiu. Ehhez az erdőhöz van ő 
kötve ; itt kezdődik és végződik az ő ismeret­
köre. itt van mindene, amiért lelkesülni tud, 
ami szivvilágát foglalkoztatja, betölti. Az örökös 
magány , saját beléletével való foglalkozásra 
készteti. Abrándozóvá lesz. Titkos epedés szállja 
meg szivét, egy kínzó vágy, melyet nem ismer, 
melyet nem tud megérteni, a melytől szívesen 
szabadulna, s amelyet szívesen hord szivében ; 
'“desen kinzó érzemény, mely elűzi pilláiról az 
álmot és megfosztja szenytelen lelkét a nyuga­

lomtól : gyilkos ellenség, melyet melegen átölel ; 
barát, akitől szabadulni szeretne. Szivéletének 
folytonos ellenmondása, —  helybenhagyás és ta 
gadás egy és ugyanazon dologban, — tébolyitó 
bizonytalanság.

A folytonos gyötörtetéstől végre kimerül 
és mélyen elalszik. Almában megjelenik egy 
halvány arczu, szőke fürtü leány, ki édes csa­
csogásával, szemeinek tüzével egészen elbájolja 
az ifjút. Egy érzi, mintha gyötrelmei megszűn­
nének és kimondhatatlan boldogság töltené be 
szivét. Karjai akaratlanul ölelésre tárulnak, ajka 
csókért eped, lélekzete elszorul, szive hevesen 
dobog, hangja behízelgőn reszketővé válik.

„<) szeret !“
Szivén kicsordul a boldogság, a magány 

kedvessé válik, életét megédesítve érzi és örök­
nek gondolja.

De következik az illuziorontó ébredés és 
ő megsemmisülve áll egyedül, a visszaemlékezés 
és kiábrándulás átkával agyában és szivében. 
Keserűségét furulyáján panaszolja, sírja el. A 
szívnek e zokogása megtöri a felhők sűrűségét 
és a szánakozó estfuvat szárnyaira veszi a pa­
naszos hangokat és elviszi a tündérország gyön­
gyének füleihez, kit e megható szerelmi vallo­
más a földre csal.

A sürü lombozat közt húzza meg magát 
és innét hallgatja a pásztorfiu szerelmi bánatát. 
A furulyának kinos panasza szivéig tör magá­
nak utat és megkönyezi a fiút. A könyek apró 
virágok alakjában hullnak a pásztor-fiú elé. 
Mohón szedi föl és csokorba köti, azután szivén 
hordja. A virágok nem hervadnak el : örök- 
szerelraet jelképezve az ifjú szivén.

A tündér eltűnik, de honában nem lel 
többé nyugalmat : a földre vágyik. Titkos erő 
vonzza ide, s bár küzd e kinzó érzelem uralma 
ellen, mégis a szerelem igájába esik és nem tud 
többé megválni a fiútól. Egyszer álmában meg­
jelenik neki és elragadtatásában homlokon csó 
kolja az átszellemült ifjút. E csók megfosztá őt 
örökre hazájától. A földön marad és a legna­
gyobb boldogságban élnek a fiúval. Nincs egy 
felhő életük napján, nincs egy tövis életük vi­
rágán.

De a boszut álló tündór királyfi, ki ked­
vesét veszité el a tündérben, büntető haragjával 
szétzúzza boldogságukat. Aliiig a pásztor az er­
dőben legeltet, addig egyik tündérét küldi a 
királyfi a pásztor kunyhójába, egy tündért, ki 
lantosnak öltözve csodás dalokat penget lantján,

I hogy a leány szivébe juthasson. A leány szívesen 
I mulat az őt dicsőítő dalokon ; de szivét megőrzi.
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akkor, amikor mondotta, nem volt igaz, 
de ma már igaz, s éppen a hármas sző 
vétség következtében igaz ; és ez engem, 
mint magyar embert, aggodalommal tölt 
el, mert az ellentétes hatalmi csoporto.su 
lás folytán, mely most fennál, ebből az 
következik, hogy, ha Ausztria Magyaror­
szág és az orosz köz kiüt a háború, ne­
künk a francziákkal, mint az orosznak a 
hármas-szövetség ellensúlyozása végetti sző 
vetségesevel is meggyül a bajunk. —  
Pedig annak a háborurak előbb-utóbb ok- 
vetetlenül ki kell ütni ; köztünk es az orosz 
közt a keleti kérdésben oly kiegyei.hihe­
tetlen erdek-ellentet kérdésé forog fenn, 
melyet csak karddal lehet, s hozzáteszem, 
karddal kell eldönteni.

Éppen midőn ezeket irom, felmerült 
Magyarországon az orosz-magyar szövet­
ség gondolata, rosszabb : (akarom hinni 
öntudatlan) honárulás ; mert Magyarország­
nak az oroszszal szövetkezése annyit tenne, 
mint Árpád hazáját ezereves történelmi 
jellegéből kivetkőztetve a pánszlávizmus 
martalékává lenni.

Hanem a kérdés veleje mindig akö­
rül forog, igaz-e vagy nem igaz, hogy a 
hármas-szövetség a szerződő feleket ak­
tuális területi épségüknek minden, akár­
honnan jöhető támadás ellen kölcsönösen 
inegvédesere kötelezi ? Ha igaz, akkor a 
dolog úgy áll, hogy ha Metz és Strass- 
burg miatt a franczia és német közt há­
ború üt ki (ami nezetem szerint csak idő 
kérdésé', Olaszország és Osterreich Un- 
garn patakokban lesznek kénytelenek vé­
rükét ontani s száz meg száz milliót, ha 
nem többet költeni ; mi végett ? egyszerűen 
a végett, hogy a francziák Metzet és Stras- 
burgot vissza ne kapják, a nemetek pe­
dig el ne veszítsék.

No, ez határozottan ellenkezik az 
1879. október 7 ki német es osztrák-ma­
gyar kettős-szövetséggel (melynek en sziv- 
vel-lélekkel barátja voltam és vagyok), sőt 
azt egyenesen eltörli janiit én mondhatat- 
lanul sajnálok.)

Annak a kettős szövetségnek első 
czikke szóról szóra igy szól :

A zene és ének hangjai eljutottak a pász­
tor füleihez is, aki messziről nézte és hallgatta 
a lantos szerelmi vallomását. A féltés ördöge 
szállja meg lelkét. Féltését titkolni akarja ked 
vese előtt ; de ez fölfedezi homlokán a borút és 
kétszeres hévvel öleli szivéhez a pásztort, a kiért 
lemondott az örök életről. De a pásztor áltatást 
lát ez ölelésben, s annál erősebb a gyanúja, 
mert kedvese egy szóval sem említi, hogy na­
ponkint megjelenik nála egy gyönyörű ifjú, ki 
a szó és zene hatalmával szivét ostromolja.

A leány, ártatlansága érzetében, ellenálló 
erejének tudatában, csupa kíméletből hallgatja 
el a lantos látogatását. A pásztor elhidegül és 
buskomorrá lesz. Kedvese nem tudja az elhide­
gülés okát és szintén fájdalomnak engedi át 
magát. Titkon könyeket Indiát ; de kedveséhez
közeledni nem mer, mert fél a visszautasítástól.

*

Érzi, hogy a pásztor nem szereti többé ; viszont 
a pásztor megcsalottnak hiszi magát. Félreértés 
áldozatai voltak. A pásztortiu boszut forral ma­
gában és ráles a lantosra. Meg akarja ölni ; de 
a lantos a veszély pillanatában eltűnik. A pász­
tor látja, hogy túlvilági lénynyel vau dolga. 
Kein üldözi tovább, de hogy megfoszsza az is­
meretlent az elcsábított kedvestől : föltette ma­
gában, hogy megöli a leányt. Az erdőben virá­
gokat szed, melyek azonban mérgesek. Ezekkel 
hinti be kedvesének nyoszolyáját, ki repkedő

,Ha a magas szerződő felek varako 
zása es őszinte óhajtása ellenére a két 
birodalom valamelyike Oroszország részé­
ről megtámadtatnék, a magas szerződő 
felek kötelesek egymást birodalmaik ősz- 
szes hadierejével támogatni s ehhez képest 
a békét csak közösen és megegyezőleg 
kötni meg.* *

A második czikkben pedig (ismét szó­
ról szóra) ez áll :

,Ha a magas szerződő felek egyikét 
inás hatalom támadná meg, a másik ma­
gas szerződő fel ezennel kötelezi magát, 
hogy a támadót magas szövetségese elle­
nében nemcsak segíteni nem lógja, hanem 
legalább is jóakaróin semleges állást fog­
lal szerződő társával szemben.*

Tehát a kölcsönös fegyveres támoga­
tás csakis egyedül es kirekesztóleg az 
orosz támadás ellen lett kötelezve és ez a 
kölcsönös kötelezettség nagyon indokolt és 
okszerű, mert kölcsönös érdekazonosságon 
alapszik ; amint érdekében van Ausztria- 
Magyarországnak, hogy az orosz támadás 
ellen Németország által összes haderejével 
támogattassék ; épp úgy érdekében van 
Németországnak, hogy ugyanazon támadás 
ellen Ausztria-Magyarország által támogat­
tassék ; ebben nincs kegyelem, nincs nagy­
lelkűség egyik részén sem; érdekazonos­
ság ván s csak az erre alapított szövetség 
okszerű és természetes.

Más hatalom áital való támadás ese­
ten ellenben Németország es Ausztria- 
Magyarország egymás irányában csak 
jóakaró semlegességre lettek a kettős szö­
vetség által kötelezve; természetesen töb 
bet is tehetnek, ha úgy tetszik nekik, de 
tenni kötelezettseget nem vállaltak.o

Ha tehát igaz, hogy a hármas-szövet- 
segben a szerződő felek kötelezettséget 
vállaltak egymás területet minden, akár­
honnan j vő, akármi indoka kiiltámadás ; 
ellen kölcsönösen megvédeni, világos, hogy 
a hármas szövetség a kettőssel ellenkeziko
s azt eltörli.

Nagyon komoly doiog ez, veghetet- 
lenül komoly, irtózatos katasztrófáknak vé­
tetnék eleje, ha a világ megnyugtattatnek

örömmel veszi a figyelmet. Elaludt, örökre el 
aiudt, boldog mosolylyal ajakán.

Néma, kinos fájdalommal szemléli a szép 
halottat a pásztor, midőn megjelenik a tündér- 
királyfi és elmondja neki, bogy igy büntette 
meg, a miért elrabolta kedveséi.

E gondolat irtózatosan kínozta a pásztor- 
fiút. Nem találta többé helyét, nem talált nyu­
galmat és vigaszt, nem a feledés áldását. Nem 
bírta tovább elviselni az élet keserűségét : ü is 
lefeküdt a méreg-virágos ágyra, mely elringatta 
békésebb hazába.

A tündérek nagy pompával temették el 
őket és egy fát ültettek közös sírjuk fölé. A  ta 
nagyra nőtt, szép koronát nevelt. Egyszer egy 
utas pihent meg alatta. Fülemüle dalolt szivet 
repesztő dalt. A vándor föltekint és látja, amint 
a kis csacsogó madár egy angyalka kuszáit 
szárnyai közé rejtőzve kesereg. Az angyal a 
fának egyik elszáradt ágából faragott valamit.

A fényes látomány mély álmot vont a
f

vándor szemeire. Almát édes-bús zene kisérte, 
tele fájdalommal, tele panaszos zokogással. Egy 
ismeretlen hangszer mennyei hangja volt ez, 
melybe a fülemülének csattogó trillája vegyült. 
Mire a vándor lülébredt, egy hegedű feküdt 
mellette. Az a kis angyal faragta abból a fából,I melynek gyökerei ama két kesergő szívből táp­
lálkoztak. Azért sir, zokog manapság is a hegedű.

afelől, hogy a hármas-szövetség nem ily 
természetű, nem ily jellegű. — Ideje, hogy 
az a hármas szövetség szóról szóra nyilvá­
nosságra hozassek, úgy, amint a kettős­
szövetség nyilvánosságra hozatott. Videant 
consules . . .

Erreth János az országgyűlésen.
A mi országgyűlési képviselőnk ellenesei 

azt rótiák föl neki, hogy nem hallatja a szavát 
a képviselöházban ; mintha bizony szónoki ba­
bérokkal lehetne segíteni az ország ezernyi baján, 
s mintha nem volna hasznosabb egy helves ju 
dicziummal, férfias gondolkodással s szigorú 
kötelességtudással bi ró honatya, aki hallgat, 
mint száz üres fejű és szereplési viszketegben 
leledző, aki odafönt csak henczegni, párbajsegé- 
deskedni, bankettezni tud, de a haza sorsán egy 
ujjlökésnyit se változtat. Errethben volt annyi 
ízlés, hogy ne akarjon a maga személye iránt 
mindjárt figyelmet követelni ; nem bántotta a 
föltűnni vágyás, s beállt csendes szemlélőnek ; 
nem fitogtatta a hangját, mint néhány öblös 
torkú demagog ifjú képviselőtársa, akiknek er­
kölcsi sikere : az általános kaczagás, mely miu- 
den kirohanásukat kiséri. Ismerte helyzete fon- 
tosságát, tudta azt, hogy Pécs város küldöttjének 
nem lehet mindegy : figyelnek-é rá vagy kimen­
nek a beszéde alatt, komolyan fogadják-e vagy 
kikaczagják.

Erreth megvárta az idei nagy vitát, mely 
a jövő évi költségvetéssel bánik el a maga ér­
deme szerint s az általános tárgyalásnál, szom­
baton lőtte ki az első ágyúját a kormány poli­
tikája ellen. S a lapok egyértelmüleg úgy nyi­
latkoznak, hogy Pécs varosnak méltó képviselője 
van. Azt mondják róla, hogy „derekas szónoki 
erőül mutatta be magát,u s a Pesti Napló az 
Erreth és Herman Ottó beszédéről azt irja, hogy 
re két nagyon érdekes beszéd minden tekintet­
ben hozzájárult, hogy a szokatlanul rövid búd- 
get-vitának tartalmasságát és színvonalát emelje." 
Külön is foglalkozván aztán a Pesti Napló Erreth 
beszédével, a következőket irja :

Pécs város képviselője ma szólalt föl elő­
ször a képviselőházban s szimpatikus előadói- 
modora. valamint fejtegetéseinek ereje és tartal­
massága olyan általános figyelmet biztosított 
számára, amim» parlamenti debutnek még ritkán 
jutott osztályrészül. Amint nyomról-nyomra be­
bizonyította, bogy a kormány egyoldalú buzgó 
sággal csak olyan irányban feszíti meg erejét, 
ahol hatalmi állását és a népszerűséget biztosítja 
magának, de azokra a valóban liberális alko­
tásokra, melyek az ország belső megerősödését 
eredményezhetnék, alig fordít gondot, — hogy 
annyi utánjárással, amennyire az egyházpolitikai 
reformok érdekében vállalkozott, a nemzeti as 
piráczióknak is érvényt szerezhetett volna, mert 
a király ezekhez könnyebben adta volna meg 
jóváhagyását, mint az egyházpolitikai javasla­
tokhoz, — hogy továbbá ez a kormány úgy 
elbujdosott már az ígéretek útvesztőjében, ho:y 
összes ígéreteinek kiindulópontjáról, a választá­
sok reformjáról már meg is feledkezett : az el­
lenzéknek minden árnyalata zajosan megéljenezte 
és sikerült szüzbeszédeért rokonszenves ováczi- 
ókkal halmozta el.

Az érdekes beszédet egész terjedelmében 
ime itt közöljük.

E r r e t í i  János: Tisztelt ház! Amidőn a 
költségvetés, illetve ennek alapjául szolgál»» kor 
mányzati rendszerrel szemben elfoglalt álláspon­
tom rövid jelzésére és a felszólalásom végén 
kifejezendő szavazatom indokolására sz»»t emelek, 
érzem helyzetem nehézségét, mert nem töven 
oly helyzetben, hogy egyia vagy másik |»áit 
tagjának vallhatnám magamat, már a priori no 
lem egy elveket valló» párttársak egyértelmű 
véleményére sem támaszkodhatom. Ha mégis 
fölszólalok, teszem ezt azon, a tisztelt Házba 
történt belépésein első napjától kezdve, úgyszól­
ván szakadatlanul tett tapasztalatom megeióisi 
tette tudatban, bogy a vélemény egyöntetUscge 
avagy eltérése igen tisztelt képviselőtársaim *z 1
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P É C S I  F I G Y E L Ő .
vés türelmét és méltányosságát —  pártkülünbség 
nélkül - aunak meghallgatása tekintetében nem
alterálja. (Helyeslés a bal- és szélsőbalon.)

Tisztelt Iláz ! Küzei egy éve, hogy a tisz­
telt miniszterelnök úr a kabinet élén a 67-es 
kiegyezésre alapított programmját a tisztelt Ház 
ban előterjesztette. Határtalan bizalommal fo­
gadta természetszerűleg a tisztelt szabadelvű 
párt a tisztelt miniszterelnök úr ebbeli legfölsőbb 
kineveztetését, de a rokonszenvnek — az én 
tudtommal elődeivel szemben ily fokban soha 
sem nyilvánult — mérvét előlegezte a tisztelt 
miniszterelnök úrnak az ellenzék is (ügy  van! 
Úgy van ! a bal- és szélsőbaloldalon) e teremben 
épp úgy, mint az országban egyaránt és ezt 
igénytelen nézetem szerint az okból, mert a ve­
zetése alatt álló pénzügyminisztérium élén kifej­
tett működésében államháztartásunk egyensúlyát 
— bár amint ezt Horanszky Nándor tisztelt kép­
viselőtársam oly ékesszólóan mutatta ki tegnap­
előtti nagyszabású beszédében — a nemzetnek 
már-már a kimerülésig terjedő áldozatkészsége 
árán — helyreállítani sikerült. (Elénk helyeslés 
a bal- Ó9 szélsőbalon) — s mert ezenfölül és 
első sorban a közvélemény ezen sikeres műkö­
dése alapján azon reményt táplálta, hogy a tisz­
telt miniszterelnök úr a 07 iki kiegyezésben a 
nemzetnek biztosított jogait, állami önállóságát, 
Deák Ferencznek ezen törvényben kifejezett 
inteneziójának megfelelőleg a maga egészében 
érvényesíttetni s a közéletünket « társadalmun­
kat alapjukban, mert erkölcsében, nemzeti szel­
lemében, de anyagi érdekeiben is mélyen meg- 
rei ditő és veszélyeztető, közel két évtizeden át 
folytatott, mélyen meggyökerezett, a közszelle­
met megzsibbasztó s a személyes hatalmi érde­
keken nyugvó, addiglani államigazgatási rend­
szerrel teljesen szakítani (Helyeslés a bal és 
szélsöbaloldalon) s ennek helyébe a szó valódi 
értelmében vett deinokráoziai elvnek megfelelő 
leg, a minden ország főtámaszát képező törvény : 
jog és igazság uralmát meghonosítani fogja. (Úgy 
van! I gv van! a bal és szélsőbalon.)

A közvéleménynek ezen reménye azonoan 
hiú ábrándnak bizonyult (Úgy van ! Úgy vau ! 
a bal és szélsőbalon), mert ha a tisztelt minisz 
terelnék úr és elődei között e tekintetben pár­
huzamot vonunk, úgv különbséget csak abban 
fogunk találni, hogy a liberalizmus és belrefor- 
mok megvalósítása szándékának magasabb ská­
lái), ui való hangoztatása mellett, nemzeti integri­
tásunk, nemzeti supremacziánk és állami önálló- 
! - 'jui.k biztosításában, s a 07 es kiegyezésnek 
az egész vonalon leendő végrehajtását harmad­
rendű tehát legalább is alárendelt jellegűnek és 
fontosságúnak (Úgy van ! Úgy van ! balfelöl,) 
ha ugyan nem kormányzati föladatai keretén 
kívül esőnek minősítette (Úgy van ! Úgy van ! 
a hal és szélsöbaloldalon) nagyobb bátorsággal, 
mint a minőt e részben elődei tüntettek ki, s 
hogy bátorsága annyira fokozódott, mikép a 
nemzeti kegyelet merev megtagadása tényének 
mentegetése czéljából, a minden magyar szivé­
ben kiolthatatlanul gyökerező alatvalói hűség, 
hódolat és szeretet érzelmeinek méltó megdöb­
benésére a korona tekintélyét is bevonta a párt­
küzdelembe. (Úgy van ! Úgy van ! a bal és 
szélsöbaloldalon. )

Megvagyok győződve, hogy e teremben, 
úgy mint az országban, sem párt, sem egyes 
egyén előtt nem kívánatos dolog a közjogi sé­
relmek folyton és folyton megújuló hangozta­
tása, de a midőn Európaszerte mindenütt a nem 
zeti eszme predomináns uralomra tör, minden 
nemzet, legyen az nagy vagy kiesi, hatalmas 
vagy kevésbbé hatalmas, nemzeti individuali­
tása kidomboritását ezélozza, hatalmát ezen esz­
me hatása alatt fejleszteni, növeszteni, a többi 
nemzeteket túlszárnyalni, nemzeti létét minden 
külbefolyás ellen biztosítani, s hatalmát első 
sorban saját erején alapítani törekszik, —  a 
midőn azt tapasztaljuk, hogy minden országban 
kormány és nép ez irányban karöltve, egymást 
támogatva működik (Úgy van! Úgy van a bal 
és szélsöbaloldalon) s egyedül hazánk az, mely­
nek sajátlagos viszonyai hatványozott mérvben 
utalnak arra, hogy századokon át inegtámadta- 
tásnak kitett, s mindig csak a nemzet saját 
őserejével, minden idegen segítség nélkül meg­
védett «ős megőrzött Önállóságát féltékenyen meg­
védje és biztosítsa, (Ugv van! a bal és szélső- 
baloldalon) mondom egyedül hazánk az, melynek 
magát Deák Ferenez eszméi letéteményesének 
nevező kormánya ezen nemzeti igények iránt 
hideg, állami önállóságát biztosit») törvényei

végrehajtása iránt közömbös, de sőt ellenszenves 
indulatot is tanúsít, (Úgy van ! Úgy van ! a bal 
és szélső baloldalon) s ebből folyólag a jelen­
legi közjogi helyzetünk alapját képező, Deák 
Ferenez müve : a 67-es kiegyezéssel szemben 
határozott visszaesés kétségbevonhatlan bizonyí­
tékait szemléljük, s ennek mindinkább tovább­
terjesztését épp azok czélzatának kell felismer­
nünk, a kik állásukból folyó kötelmeiknél fogva 
első sorban vannak hivatva a nemzeti jogok, 
állami önállóság érvényesítésére és biztosítására 
teljes erejükből működni ; a midőn ezt tapasz­
taljuk, akkor tisztelt Ház ! a nemzet képviselői­
nek elodázhatatlan kötelme, — ha csak a rezig- 
náczió, a nemzeti lét megtagadása politikájának 
osztály részeseivé, s az összhirodalom eszméjének 
apostolaivá válni nem akarnak, hogy a nemzeti 
követelmények kielégítését sürgetni, a nemzet 
alkotmányos jogainak érvényesitésere minden 
törvényes eszközzel törekedői meg ne szűnjenek. 
(Elénk helyeslés. Úgy van ! Úgy van ! a hal­
és szélső baloldalon.)

S hogy ezen, ö felsége által szentesített 
törvényekből folyó kívánalmak teljesítésének és 
egy erős nemzeti politika követésének elmulasz­
tása a tisztelt miniszterelnök és kormány e rész­
beni erélytelenségében, s a nemzeti érdekek iránt 
tanúsított érzéketlenségében találja forrását, arra 
bizonyítékul szolgálnak a delegáczió tárgyalásai. 
(Halljuk ! Halljuk ! a bal- és szélsöbaloldalon.)

De illusztrálja ezt különösen azon maga­
tartás is, amelyet a tisztelt igazságügyminiszter 
úr múlt hónap 12-ikén tartott nagyszabású be­
szédének azon részével szemben, amelyben nagy 
elméje és mély tudománya egész súlyával s oly 
magaslatról fejtegette a 67-es kiegyezés jogi 
természetét, aminő magaslatra még egy szabad­
elvű párti miniszter sem helyezkedett ; a tisztelt 
miniszterelnök úr akkori szigorú komolyságával 
megegyezőleg a tisztel? kormánypárt tanúsított. 
(Úgy van ! Úgy van ! bal felől.)

A hidegségig hallgatag maradt a tisztelt 
kormánypárt.

L i n d e r  György : Beksics melegedett. 
( Derültség.)

E r r e t h  János : S hogy ezen hidegség 
nem szólt tán a tisztelt igazságügyminiszter 
egyéniségének, hanem az általa fejtegetett ezen 
elvnek, legkiválóbban illusztrálta azon frenetikus 
helyeslés, melylyel a tisztelt kormánypárt a be­
széd azon részét fogadta, melyben Ugrón Gábor 
és Asbóth János tisztelt képviselő urakkal pole­
mizált. (Úgy van ! balfelöl.)

De mindennél fényesebben igazolja ebbeli 
nézetem helyességét azon siker, amelyet a tisz­
telt miniszterelnök ur, a kormány a polgári há­
zasság kérdésében kivivőit. Köztudomású e rész­
ben, hogy a koronának nyomatékos aggályai 
voltak ezzel szemben, s a tisztelt miniszterelnök 
urnák mégis sikerült azokat eloszlatni, s a ko­
ronát ezen kérdés javára megnyerni. Ha a tisz­
telt miniszterelnök ur az e kérdésben kifejtett 
buzgalmával hasonmérvü igyekezetét (ejtett volna 
ki egy erős, magyar nemzeti politika inaugurálása 
érdekében, úgy bizonyára a korona, meglévőn 
győződve a magyar nemzetnek jő és balsorsban 
egyaránt kipróbált tántorithatlan hűségéről a trón 
iránt, nagyobb készséggel szentesítette volna a 
kormány e részbeni javaslatait, mint a mily kész­
séggel hagyta helyben a polgári házasságot.

(Folyt, köv.)

Hírek.
— ( E lő le g e z e tt  k a r n e v á l a d v e n t  

k ü szö b én .) Valóságos bál volt az a „koszo 
rueska*, amit a mi joghallgatóink múlt szom­
baton este rendeztek a „Hattyú*-ban az ő ol­
vasókörük javára. Csupán a bálanya trónusa s 
azon a bálanya és gárdája hiányzott a bordó 
és créme díszítésű tánczteremből ; különben a 
mulatság egész lefolyásában és sikerében a ,,jo 
gászbál* hatását tette a szemlélőre. A pódiumon 
a 44 esek zenekara és a czigány fölváltva játsz- 
tak, a hölgyek báli díszítésű toalettekben, a 
rendezők báli jelvénynek is beillő reudczőjelvényt 
viseltek : egy-egy ^ t átkötve hordó és créme 
szalaggal ; s az az előkelő társaság, mely az 
estélyt fölkereste, — mind-mind tudatában an­
nak, hogy a farsang rövid lesz, igyekezett már 
most elcsípni az időből, hozzáadni a tényből s 
előlegezni a farsang számára. A katonazenekar 
esti fél 10 óra felé a Kákóczi-indulóval nyitotta 
meg az estélyt, mely tüzes jókedvvel reggel 5- I

óráig nyúlt ki. Az első négyest 00 pár tánczolta 
s részt vettek benne a következő hölgyek : Zsa- 
bokrszky nővérek , Zsolnay Böske, Vasváry 
Vilma, Vogl Anna, Weidinger Etelka, Werner 
Elza, Tabak Lóri, Sávéi Kornus, Scharl Terka, 
Schlauch nővérek, Schmidtler Friczi, Schuliz 
Janka, Szász Margit, Szinkovies Ilona, Kadócsay 
Ilona, Reberics Gizella, Rihmer Ilona, Rozgonyi, 
Cziluska, Petrovies nővérek, Nagy Margit, Né 
meth Aranka, Mazaly Paula, Maiéter Erzsiké 
Mihálffy Irén, Lasz! Hermin, Lechner Neséa 
Kaltneker Györgyike, Kovácstfy nővérek, Ková 
c8Ícs nővérek, Jeszenszky Irén, Jilly Olga, He 
gediis Elvira, Henfner Irma. Hölbling Terka 
Gerdenich Klaudin, Fekete Etelka; Fuchs Anna 
Eisner Juliska, Eötvös Ilka, Dóezi Irén Duka 
nővérek, Berecz Klotiid, Beretvás Nelli, Bródszky 
Mariette, Bubreg Aranka. — Polgári és katonai 
notabilitásaink közül is többen jelentek meg, a 
44-ik gyalogezred tisztikarából és az önkéntesek 
igen szép számmal vettek részt a tanezólók kö­
zött, még a jogtanárok közül is voltak — k e t ­
t é  n. — Az estély tiszta jövedelme 100 írt.

— (A  p é csi k o r c s o ly á z ó k  e g y e  
SÜlete) vasárnap, e hó 19 edikén, délelőtt I I  
órakor, a nemzeti kaszinóban rendkívüli közgyű­
lést tart, melyen az alapszabályoknak a tagsági 
dijakról szóló pontját változtatják meg.

— (K o s s u th  L a jo s  sz ín d a ra b ja .)
Az aradi színházi könyvtár rendezése közben 
a lomok között egy régi színdarabra akadtak, 
melynek megsárgult czimlapján a K o s s u t h  
L a j o s  neve tűnt fel. A darabnak, melyet 
Kossuth Lajos németből fordított még 1820-ban, 
ez a czime :

EGY Á L L A M F É R F I
VAGY

AZ IGAZSÁGOS MINISZTER.
DRÁMA 4 FELVONÁSBAN

Il A F N E R K Á R O L  Y T  6  L. 
n é m e t b ő l  f o r d í t o t t a  

K( KSSUTH LA J ( )S
1826-ban.

A darab először Mándoki Béla színigazgató
tulajdona volt s Debreezenben a régi Pétertia-

•  •

utczai színházban többször előadták. Öreg színé­
szek emlékezése szerint a kisebb vidéki színpa­
doknak igen kedvűit darabja volt 40-es években. 
Az államférfi igy szól egy helyen : „Én a leg­
nagyobb boldogságom közepette sem fogom el­
feledni azt, hogy egy szegény nemzet igazság­
ügyire vagyok. — A miniszter arcza lehet 
szomorú, csak a nép szeme ne könyezzék soha. 
Ez az én el vem.M A darab maga nem áll szín­
vonalon s bizonyára csak a hősének, „Tessen 
Julius igazságügyéi'* nek az alakja tetszhetett 
meg benne Kosuth Lajosnak. A hős az állam­
férfi mintaképe, ki feláldozza szerelmét, boldog­
ságát is az igazságos politikája kedvéért. Az 
érdekes emléket Leszkai színigazgató az aradi 
ereklye múzeumnak ajándékozza.

—  (V is s z a v o n t sajsó p ö r.) Az a sajto- 
pör, melyet Karay Károly fölsőireghi (Tolna- 
inegye) lakos Gruber Ferenez ellen indított, s 
melyet e hó 16 odikán tárgyalt volna a pécsi 
esküdtszék, megszűnt, mivel a fölperes vissza­
vonta panaszát.

—  ( K a to n a i á th e ly e z é s e k , i A király 
H o r v á t h  V. várakozási illetménynyel szabad­
ságolt 52. gy. ezredbeli századost az aktív szol­
gálatra behívta s a 32. gy. ezredhez helyezte 
át ; hasonlóképen behívta A p p e l  Henrik vá­
rakozási illetménynyel szabadságolt 52. gy. ez­
redbeli főhadnagyot is aktív szolgálatra s a 99. 
ezredhez helyezte át. G y e n  es János 52. gy. 
ezredbeli tartalékos hadnagyot a király a 19. 
honvédgyalogezredhez helyezte át tényleges szol­
gálatra.

— B a r b i A l i c e  fé r jh e z  m e g y .)
Aki Pattiéval egyenlő dicsőséggel utazta be az 
egész müveit világot; aki azonban rövidebi) idő 
alatt mint Patti érte el ugyanazon sikereket ; 
aki Pécs közönségét is már több ízben tüntette 
ki azzal, hogy inig más magyarországi nagyobb 
városba nem ment el a hívásra sem, ide önként 
ajánlkozott, mert ide szeretett jönni ; Baibi Alice, 
az érdekes olasz énekesnő férjhez megy. Már 
két éve, hogy jegyet váltott Bary-Wolff báróval, 
az elhunyt würtenbergi királyné volt titkárával ; 
de előbb a szerződéseinek tett eleget, melyek 
az idén karácsonykor járnak lo s akkor meg 
lesz az esküvő is.

— (H o n v é d e k  esk ü je.) A honvédini- 
niszfer —  mint értesülünk — rendeletet adott



ki, mely szerint a király kívánságára ezentúl a 
honvédséghez besorozott katonák is kétszer tesz­
nek esküt, épp úgy, mint a közős hadseregbeliek 
a már ismert hadügyminÍ6zteri rendelet értelmé­
ben. Az ez évben bevonult ujonczok az esküt 
kivételesen a november 19 edikén, tehát jövő 
vasárnapon teszik le

— ( Jó k a i m ü v e in e k  d is z k ia d á s á t »
újabban a P é c s i  T a k a r é k p é n z t á r  is 
megrendelte. A főispán fölhívta a város tanácsát, 
hogy Jókainak, a magyar nemzet legnagyobb 
próza-irójának, a világirodalomban is első rangú 
csillagzatnak irói jubileuma alkalmával több pél 
dányban rendelje meg a kiadandó összes mun­
káit.

— (A z e g y h á z m e g y e  új t a n fö lü -  
g y e lő je .)  A megyés püspök L  e c h n e r János 
kanonokot, szemináriumi rectort, saját kérelmére 
fölmentette az egyházmegyei tanfelügyelő állástól 
s helyébe H a n u y Gábort, az új pécsi kano­
nokot nevezte ki tanfölügyelővé.

— (A  n ő e g y le t  e sté ly e .)  A pécsi 
jótékony nőegylet szombati estélyének hangver­
seny műsora a következő : 1. „Madárdal* ^Pál 
és Virginia operából) Victor Másáétól, „Esti dal* 
Mendelssohn Bartholdy Felixtől. „Lorentói dal* 
(Piccoliuo operából) Guirandtól, mind a három 
dalt énekli F e k t é r Ferencz a magyar kir. 
operaház volt tagja. 2. „Reverie* Durandtól és 
„Ave Maria* Schuberttól, előadja O p r i s  Pe­
temé ój P r e  üss Adolf harmoniumou és zon­
gorán. 3. „K i esketett?* magándal a (Czigány 
báró ból) és „Magyar népdalok* énekli S c h n e i 
d é r  Istvánná zongorán kiséri özv. K a l t n e c k e r  
Gyürgyné. 4. „Sextet* Jadassontól, előadják : 
özv. G r ü n h u t h  Ignáezné , G i r a r d i Jó- 
zsefné, Z o l  1er Nándor, O s w a l d  Oszkár, 
K r ú d y  Géza és G i r a r d i József, zongorán 
és vonó hangszerekkel. í). Tréfás fölolvasás. Ezt 
táncz követi, melyhez a zenét Jónás János nép 
zenekara szolgáltatja. A  buffet hideg ételeket 
és italokat szolgáltat. Belépti dij : ülőhely az 
első tiz sorban 2 fit, a többi sorban 1 frt 50 
kr, állóhely 1 Irt, a jegyek Valentin Károly tia 
zenemükereskedésében előre s az estély napján 
a pénztárnál válthatók, kezdete esti fél 8 órakor.

— (U ta z á s  b é ly e g g e l.)  Lukács Béla 
kereskedelemügyi miniszter 1894. évi jauuár 
1 én érdekes újítást fog behozni az államvasutak 
ügyvitelében. Ugyanis vasúti jegyek helyett ter­
vezete szerint vasúti bélyegekkel fog az utazó 
közönség zónázhatni. Az utazni akaró bérmely 
trafikban vesz erre szánt egy filléres blankettát, 
a melyre annyi e czélra készitett bélyeget ra­
gaszt rá, a mennyit az ut hossza igényel s rá­
írja egyersmind a végállomást. A bélyegek 
25 -75 krosok és 1— 5 frtosok lesznek. Az el­
lenőrzést úgy fogják végezni, hogy a bélyegek 
közepén át lesznek lukasztva, és az ellenőrző 
az egyik felét le fogja tépni.

—  (A  k o le ra .) Csütörtökön M o h á c s o n  
Kuzmaesek Károly, Bauer Mihály korcsmájában 
alkalmazott 54 éves szolga koleragyanus tünetek 
közt megbetegedett és másnap meg is halt. 
S o m b e r e k é n  Jánics Illés halt meg kolerá­
ban. Itt újabb gyanús megbetegedés nem for­
dult elő. P é c s v á r a d o n  a kolera megszűnt­
nek tekinthető.

— (A  s á to r tá b o r  p o s z tja  és a  ty ú k  
to lv a j.)  Majdnem otthagyta a fogát minap éjjel 
valami tolvaj, aki a honvédsátortáborban az 
egyik törzsőrmester tyúkketreczót akarta meg- 
tartalmatlanitani. A sátortábor különböző pont 
jam fölállított posztok egyike azonban meglátta 
s „Megállj ! ki vagy ?* kiáltással szólította föl 
igazolásra. Az indigena a háromszori kiáltásra 
se felelt, se meg nem állt. A  poszt aztán czél- 
zott és lőtt. Ezúttal nem talált ugyan ; tie ebből 
az esetből kifolyólag a 19. honv. gy.-ezred pa­
rancsnoka átirt a rendőrfőkapitánysághoz, hogy 
minden további szerencsétlenség kikerülése vé­
gett hirdesse ki, hogy az elkerített sátortábor 
telkére estétől reggelig senki ne lépjen, vagy 
ha ez szükséges, úgy az illető a poszt fölhívá­
sának engedelmeskedjék, különben az őr megteszi 
az előirt kötelességét s a magát nem igazoló 
esteli látogatóra rálő

*

K im a t a t á s . F. évi november hó 4 ikén 
Pécsett a „Hattyú* teremben, a pécsi tanítóképző 
intézet szegénysorsu tanulóit segítő alap javára 
rendezett jótékonyczélu hangverseny bruttójöve­
delme 974 frt 90 kr veit, mely összegben benn 
foglaltatik a következő urak, és hölgyek felül- 
fizetése, és a jótékony czélra tett önkénytes

adománya, megjegyeztetvén , hogy e névsor 
akként állíttatott egybe, amint a fizetések tör­
téntek : Dulánszky Nándor megyés Püspök ur 
Ú Excelleutiája 50 frt ; Zsinkó István kanonok 
ur 7 frt ; Majláth Gusztáv gróf 25 frt ; Herczeg 
llohenlohe Lajos, és neje Majláth Sarolta grófnő 
10 frt ; Dr. Kereszty Viktor ur 1 frt ; Dr. Hal­
mos Ignácz ur 2 frt ; Romaisz Ferencz ur 3 frt ; 
Vörös Nándor ur 3 frt ; Sávéi Kálmán kúriai 
bíró, és trvszóki elnök ur O méltósága 5 frt ;  
Uzovics Pál felsőházi tag, és cs. és kir. kama­
rás úr 5 frt ; Gyömörey Zsigmond ur 1 frt ; 
Czirer József takaréktári ny. elnök ur 5 frt ; 
Cseh Ervin főispán ur ő méltósága 10 frt ; 
Pállavieini Majláth Etelka őrgrófné 20 frt ; Vésey 
liezsőné úrnő 90 kr ; három névtelen tiszt ur 
3 frt; Dr. Wolafka Nándor ez. püspök, és deb- 
reczeni plébános ur ő méltósága 10 frt ; Schlauch 
Imre építész ur 4 frt ; Pintér József fakereskedő 
ur 5 frt ; Özv. Majláth Györgyné Ó Excellentiája 
40 frt; Cziráky Janka grófnő 2 frt; Dr. Feszti 
Károly ez. püspök, és nagyprépost ur ő méltó 
sága 5 frt ; Dr. Loewy Lipót ur 2 frt ; Horváth 
Géza takaréktári tisztviselő ur 2 frt ; a pécsi 
légszeszgyár tek. igazgatósága 5 frt 70 kr ; N.
N. 1 frt ; a 44 ik gyalogezred tisztikara 9 frt ; 
tichőnaug ur Becsből 50 kr. A költségek levo­
násával tisztán a jótékony czélra maradt 800 
Irt és 01 kr. Ezer hála a kegyes adakozóknak, 
a nagylelkű közreműködőknek, a sajtónak és a 
müpártoló közönségnek a szegény tanítójelöltek 
nevében, kiknek segélyezése a múltkori hang­
verseny tőkésített jövedelmével, s a mostanival 
együtt 1400 frtra növekedett segélyalaptőke 
után immár lehetővé tétetett.
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Művészet, irodalom.
N a p t á r a k  az 1894-ik é v r e .

A  „ F r a n k l i n  t á r s u la t 44 magyar iro­
dalmi intézet a következő, közkedveltségnek 
örvendő, csinosan kiállított és nagy gonddal szer­
kesztett 1894 - ik évi naptárakat küldte be 
hozzánk :

I s t v á n  b á c s i  n a p t á r a  vagyis csa­
ládos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, nép 
nevelőknek, hely ségi elöljáróknak, iparosoknak 
és földmivelőknek való képes kalendárium 1894. 
évre. Alapitá Majer István. Szerkeszti Kőhalmi 
Klimstein József tanar. Közleményekkel Nyulasy 
Antal, Ghimesy Zsigmond, Makász József, Ko- 
válik Béla, Sáfár József, Székesváry Béla, Ja­
nies Ferencz stb -tői X X X IX - ik  évfolyam. Szá­
mos képpel. Tartalma . I. Az erkölcsi világ. II. 
Gazdák és gazdasszonyok naptára. III. Népne­
velők naptára. IV. Történetiek. V. István bácsi 
a hazában és a nagy világban. VI. Művészet 
és müipar. VII. Tréfák mezeje. Adomák. Ara 
fűzve 50 kr.

P r o t e s t á n s  uj  k é p e s  n a p t á r  1894. 
évre. Szerkesztette legifj. Szász Károly. Sza- 
bolcska Mihály, Hamar István, Duka Tivadar, 
Molnár Viktor, Tóth István, dr. Szabó Aladár 
stb. közreműködésével. XL . évfolyam. Képekkel, 
s a protestáns egyház és iskola tiszti névtárával. 
Ara fűzve 50 kr.

F a l u s i  g a z d a  n a p t á r a  1894 ik évre. 
A  magyar gazdák, kertészek, lelkészek és ta­
nítók számára Több szakember közreműködésé­
vel szerkeszti Kovácsy Béla , a „Gyakorlati 
mezőgazda* szerkesztője. X X X - ik  évfolyam. 
Számos ábrával ellátva. Ara fűzve 80 kr.

B o r á s z a t i  n a p t á r  1894 - ik évre. 
Szakférfiúk közreműködésével szerkeszti Dr. Ló- 
nyay Ferencz, földmivelésügyi min. fogalmazó. 
XX I. évfolyam. Sok ábrával. Ara fűzve 80 kr.

A  m a g y a r  n ő k  h á z i  n a p t á r a  
1894-ik évre. Szerkeszti K. Beuiczky Irma. 
XXV I. évfolyam. A szövegbe nyomott sok kép­
pel, s a háztartáshoz szükséges naplójegyzetek­
kel ellátva. Ara fűzve 00 kr.

S z é k e l  y-e g y l e t i  k é p e s  n a p t á r  
az 1894 ik évre. Szerkeszti a központi választ­
mány megbízásából Benedek Elek. Jakab Ödön, 
Sebesi Samu, Révay Pál, Földes Géza, Lévay 
Mihály. Csutak Lajos, Porzsolt Adám, Túri M. 
István, Dömény József, Szabó Nándor, P. Szath- 
máry Károly közreműködésével. X III .  évfolyam. 
Számos a szöveg közé nyomott képpel. Ara 
fűzve 25 kr.

H o n v é d - n a p t á r  az 1894 - ik évre. 
(Egyúttal katonai naptár.) A magyar nép szá­
mára. Szerkeszti Áldor Imre. X X V II .  évfolyam. 
Képekkel. Ara fűzve 00 kr.

L i d é r c z n a p t á r  1894 ik évre. X X X II I  
évfolyam. Számos nagyobb és a szöveg közé 
nyomott kisebb képpel. Ara fűzve GO kr.

A  m a g y a r  n é p  n a p t á r a  1894-ik 
évre. Képes kalendárium sokféle hasznos és 
mulattató olvasmánynyal ellátva. Szerkeszti ifi 
Tatár Péter. X X X IX .  évfolyam. Ara fűzve 25 kr

*

A  „ J ó  E g é s s é g *  na p t á r a  megjelent 
az országos közegészségi egyesület kiadásában 
az 1894. évre. Ez a rendkívül iziéses nópkalen- 
dárium változatos, mulattató tartalmával és szép 
kiállításával máris meghódította a magyar népet 

; és évről-évre több példányban terjed el. A  leg­
újabb harmadik évfolyamban eredeti czikkek 
könnyen érthető módon tanítják a népet az 
egészség megóvására. Különösen hasznos része 
a naptárnak „a munkások betegségeiről* szóló 
czikk, melyben minden foglalkozásnak és mes­
terségnek megvannak Írva az egészségi szabá­
lyai, még pedig betűrendbe szedve, hogy kiki 
megtalálja a magáét. A naptár ára 30 kr., de 
a ki 2— 10 példányt rendel, az példányonként 
27 krajezárért, 11 —50 példányig 25 krért, 50 
példányon fölül 22 krért kapja példányonként 
bérmentes küldéssel az egyesülettől. A  pénz 
előlegesen az országos közegészségi egyesület 
pónztárnokához, Budapesten, Eszterházy-utcza 
5 sz. alá küldendő.

1893. november 15 én

Törvénykezés.
A z  é jje liő r  g y ilk o s a i . Valami miatt 

haragosai lehettek Gukszits Máté izsépi éjjeli 
őrnek Andrics Iván, TopalolF Vinkó, Bosnyák 
Markó, Hoffmann JánoB és Bartoloff Vinkó, mert 
ez év április havában egy éjjel kegyetlenül meg­
gyilkolták. Andrics volt a főgyilkos, aki fejszé­
vel verte a szegény Gukszicsot, a többi meg 
karóval döngette a tehetetlen félholtat, mig az 
ki nem adta a lelkét. A pécsi kir. törvényszék 
Andricsot 12 évi, Topaloffot és Hoffmannt 5— 5 
évi, Bosnyákot 3 évi börtönbüntetésre Ítélte, 
Bartaloffot fölmentette.

Csarnok.

A  h ü ly e .
— S c h o l l  A u r é  1-tól. —

(Fraiicziábül Habosa L )

(Folytatna.)

Ebéd után Duvivier asszony leült a kü­
szöbre macskájával oldalán és elkezdett kötögetn i.

Bernât szíva pipáját, a lugasban sétált, 
mely a góhért a karajtól elvál .sztotta ; sétált 
hevesebben, mint szokott. Gertrud követte lépés- 
ről-lépésre.

—  Gertrud, jöjj velem egy kissé, hallgass 
meg és érts meg jól

Bernât kézen fogta.
— Te reszketsz ? — kérdő ő.
—  Nem tesz semmit. Hallgass meg. Sze­

retsz ?
—  Igen.
— Jó ; ha hallasz harangozni este 10 

órakor, meg tudod számlálni az ütéseket ?
—  Igen, igen !
— Megnézed, ahzik-e anyád és ha igen, 

lassan lejösz, mint mikor leselkedel.
Gertrud jelezte, hogy érti.
— Várlak a lugasban, teszünk egy esti

sétát.
—  Igen.
— Légy ott és mindenekfölött vigyázz ; 

ha anyád megtudná, nem látnál többet.

Az együgyü nem eresztett el egy szót sem 
abból, a mit mondtak neki.

— En számlálni fo<rom az óraütéseket és

Beruát megölelte s visszamentek.
Nyolcz órakor Duvivier asszony, kinek 

munkáját félbeszakitá a közeledő éj, betért s 
meggyujtá mécsét.
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— Gertrud ! — kiáltá — feküdj le gyer­
mekem.

— T íz órakor — ismétlé Bernât.
— Jövök — válaszolá Gertrud.
Bernât elkísérte a konyháig, hol Duvivier 

asszony rendezgeté cserépedényeit.
— Már lefekszel keresztanyám ?
— Itt az ideje Ki korán kel, aranyat lel.
— Menjünk. Jóéjt.
— Jóéjt gyermekem. Várj, hadd öleljelek

meg.
A jó anyóka megindulva nézte keresztHát.
— Jó anyádra gondolok — mondá ő — 

Mily boldog lenne velünk, ha élne ; de mindig 
a jók mennek el előbb! Én tartottam ki menyeg­
zőjét. Mikor te születtél, ő ölelt meg elsőbben 
3 én voltam utána a második s atyád én utánam 
jött harmadiknak . . . Csak erre kell gondol­
nom és nincs vége csacskaságomnak. A vén 
asszonyok sokat beszélnek. Jól tudod, mennyi 
virágot hordok számára a temetőbe. Szegény 
Magda, hogy szerettem.

Duvivier asszony két kőnycseppet törölt 
le, melyek leperegtek színtelen, halavány, ájtatos 
arczán.

—  Menjünk, —  mondá ő —  jóéjt gyer­
mekem. Szeretlek téged is éppúgy s mig nekem 
lesz miből élni, addig nem fog hiányozni neked 
sem semmid.

Bernât teljesen meg volt hatva. Elfelejtette 
műtermét, barátjait és az elmésségeket. Fölment 
szobájába s kezeibe hajtva fejét, sirt.

A toronyóra fél tizet ütött. Fölkelt s föl­
vértezve elhatározottsággal, bőröndjét, festékes 
ládáját összeszedve, kezébe vette botját, pipára 
gyújtott s lement ; de a helyett hogy a lugasba 
ment volna, rátért az ösvényre.

Az ég tele volt csillagokkal, a hold épp 
kelőben a charenti nyárfák közül, a mező pedig 
illatot lehelt. Egyike volt azoknak az éjjeleknek, 
a melyek megkedveltetik az életet.

Bernât jól haladt utján. Szive erősen vert. 
Az út fordulójánál egy utolsó pillantást vetett 
keresztanyja házára, pillantást tele künynyel és 
tele szerelemmel. Egyszerre, a mint előrelép, látn i 
vélt egy fehérruhás árnyat menni a szőlőn át. 
A fürdőből kilépő Gertrud álomképe haladt el 
előtte. Fillanatig habozott, visszalépett.

— Nem, - -  mondá magához — ez nagy 
gyávaság lenne tőlem.

Meggyorsította lépteit, vidáman fordult út­
jára — s eltűnt.

A  vér le volt győzve.
(Folytatása köw

n
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S é t á i a  sza b a d  te rm é sze tb e n .
V.

f

Irta : Fuchs Adam
^Folytatás.'

Mecsekünk most sokat pipázik. Erdőséges 
ágait gyakran sűrű ködnek fátyola borítja. A  
láthatár fellegekbe öltözködik, a fák s bokrok 
zöldje eltűnt, mintha a sárgaság ütött volna ki 
rajtok. Az ég majd borul, majd kiderül, mint 
a szeszélyes asszony, kinek ajkán még a mosoly­
gás ül, midőn szemébe már a küny tolul. A 
fényes, hatalmas nap sem süt már tüzesen az 
cg tetejéről, ő is megrövidíti munkaidejét, mint 
a modern munkás, ki csak (í — óráig akar 
dolgozni és reggel, midőn ő a föld szélére hág, 
oly búsan, oly daczosan néz reánk, mintha őt 
i* karhatalommal szorították volna föladatának 
teljesítésére ; nem is kel ott, hol még napok 
előtt fölkelt és aztán rövidebb, tőlünk távolabb 
eső utón vonul át az égboltozaton, minek ter­
mészetes következménye az, hogy földünkre 
gyakorolt befolyását mindinkább vessziti, az idő 
hűvös és az éjjelek napról-napra hosszabbak 
lesznek.

A nyár nem szereti a borongás időt, nem j 
szereti a hideg, megölő párákat, azért összeszedte 
kincseit és elment vele, amit karjaival megra­
gadni s magával elvinni nem tudott, a marad 
ványokat, elégette, De a falevelek nedvességük 
miatt csak lappangva égnek, a réten és mező­
kön levő nedves fü sem ég el, hanem inkább 
zöld marad addig, mig a hó fehér leplét reá 
nem teriti, sőt e fehér halállepel alatt is még 
egyre megtartja szép szinét. A nyár csak ott az 
alföldön és a tengersik vidékeken vala képes 
elégetni mindent, amit magával elvinni nem tu­
dott ; ott minden zug lappangva ég, majd sus- 
torog és lángra kap a tűz, meggyulad és elég 
ott minden. Ezt a nyár azért teszi, hogy az őszt 
megmelegitse és hogy az ő kincseiből mi sem 
maradjon a tyrannus télnek.

A  Balokáuytól éjszakra fekvő dombon, a 
hol a szármáti emelet rétegei a havi boldogasz- 
szony temploma és a gyepmesterház közt, min 
tégy ék tolulnak a ponti emelet rétegei közé, 
és ama nyerget is képezik, mely Pécs városa 
keleti részében b'zonyos tekintetben vízválasztót 
képez, nem messze a Pécs-Bányára vezető úttól 
megáltam s körül néztem. Akkor még, mikor e 
kirándulásomat tettem, nem lehetett még régideje, 
hogy a nyár itt hagyott minket : mert még so­
kan költöztek utána, az erdők s bokrok lakói 
közül. Hej nagyon siettek, hogy szemük elől ne 
tűnjék el a minket itt hagyó nyár. Hová ván­
doroljanak ? Valamennyien dél felé, a tengeren 
át ; oda, hol a nap oly forrón süt, hogy az em­
berek arczát és kezeit szénfeketére égeti. Mind­
egyik a maga módja szerint költözködik ; ezek 
egyenként, azok párosával, him és nőstény együtt ; 
ezek kisebb társaságban, azok egész seregben, 
szabályszerű vonalban vagy rendetlen csoport­
ban, egyik nappal, mások megint éjjel — mind­
egyik úgy, mint ő neki legkényelmesebbnek 
tetszik a mint iegbiztosabban remélheti, hogy 
oda jut a melegebb tartományokba.

Azon sejdités és a körülmények sürgető 
volta, hogy a régi otthon nemsokára elpusztul, 
gerjeszti bennük az utazásra való erős vágyó­
dást és vezeti őket a messzeségbe, hol melegebb 
levegőben átélik a bekövetkező, zordonabb idő­
szakot. Az nem új haza számukra, mit ott föl­
keresnek és megtalálnak. Ott a meleg Aegyptom- 
ban, Nubiában, Habesben a tollas vándorok 
közül egy sem fészkel, ott egy sem költ. A 
messze földet csak kényszerűségből keresik föl, 
örömet a sok ezer közül ott egy sem érez, egy 
sem énekel a hosszú idő alatt. A nálunk meg­
történt vedlés nagyon érzekenynyé, kedvetlenné, 
testileg beteggé tévé őket. Ehhez járul még az 
ott uralgó unalom, mely kedély állapotukat tel­
jesen lehangolja. Megbetegszik a kis madárlélek, 
honvágy fogja el és vissza kívánkozik régi sze 
retett hazájába. Csak itt, a mi erdeinkben van 
meg a jó kedv, a piros örömük. Mert szivünk 
legdrágábbjában, édes hazánkban még : „a szo­
morú fűzfának is van virága", mondja Lisznyai 
Kálmán és igaza van.

Vándorlásuknak sorrendje van.
Már julius havában költözködik a barna­

fekete, rövid lábú és hosszuszárnyu falfecske, 
(Cypselus Apus), mely nálunk régi falakban s 
tornyokban fészkel Még csak májusban jött 
hozzánk és három havi itt tartózkodás után tió 
káival máris tovább áll. Ezt követi augusztusban 
a kakuk, mely tojásait nem maga költeti ki, 
hanem más madarak fészkébe rakja es ezek 
által nemcsak kikülteti, hanem löl is nevelteti.

A  kakuk után költözködik a szép tollazatú, 
3»; 37 cm. hosszú karicsaszalakóta (Coracias
garrula), mely nyáron át Emrópa erdeit lakja 
és férgekkel, rovarokkal és kis békákkal táp­
lálkozik. A karicsaszalakótát szép s gyönyörű 
tollazata miatt sokan idegen madárnak tartják.

Úgy tetszik, mintha koráa emlékezett volna a 
melegebb tartományokra, a vele rokonságban 
álló paradicsmadarakra, papagályokra és saját 
nemes származására, mert sietve elköltözik tő­
lünk, mielőbb más ezerek még csak az utazásra 
gondolnának. Ezután költözködik a kékbegyü 
billegény és a *pitypalaty“ szaváról ismeretes 
fürj (Perdix coturnix). Utóbbi a tyúkfélék között 
az egyedüli vándormadár ; ezt vándorútjábau 
nagyon üldözik és a tengeren átkelve gyakran 
szerencsétlenül jár. A  tengeri utazás nem min­
denkinek való. Szeptember hó kezdetén útra 
kel a csalogány, a poszáta, a veres fark, a zsa- 
rály, a lombár, a gerle, a csüllő és a vad récze. 
Szeptember hó második felében útra készülnek 
a fecskék, a feketefejü poszáta (Sylvia atrica- 
pilla), a nagy dobosgém és a különféle ragadozó 
madaruk. Október hóban útnak indulnak : a 
világosbarna színű tollazatú pacsirták, a fuvola- 
szerű hanggal éneklő rigók, a pintyek és a kék 
czinkék, a barázdabillegetők a homlokán, torkán 
és mellén vörös szinü vörösbegyek, az árva vagy 
nemes pintyek nőstényei, a fekete-pettyes barna 
tojásairól ismerős bibiczck, a vadgalambok, az 
ízletes husiik miatt üldözött szalonkák, a gatyás 
ülyvök, a karvalyok, a hódák. és a vadludak 
A nagy költözéstől hátramaradottak még novem­
ber hóban csakhamar útnak indulnak.
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Folyvást délnyugat felé tartva, Franczia- 
ország és Olaszország déli részeibe és Spanyol- 
or-zágba költöznek, a legtöbb közülök azonban 
a Földközi-tengeren át Atrika éjszaki részébe 
repül, sokan pedig a Nílus forrás vidékére, hol 
a galla népek lakuak, avagy Belső Afrikába a 
bunda népekhez vándorolnak.

A kedves fecskék, mint a vig deáksereg 
úgy repülnek oda, vigadnak és énekelnek össze­
vissza szünet nélkül, mig oly messze vannak, 
hogy már sem nem láthatjuk, sem nem hailhat 
juk őket. Nyilsebességgel és a legmerészebb 
kanyarulatokkal metszik át a levegőt s éjjel­
nappal szüntelenül repülnek sok ezer kilomé­
ternyire és repülés közben kapják el a legyeket, 
bogarakat. Ha rossz idő közelget, akkor lenn, 
a föld közelében repülnek és az ilyen idő be­
álltával a szél és eső elől a bokrok alá vagy 
az erdőbe menekülnek és itt keresnek és talál­
nak szállást és táplálékot is. De ha a kedvező 
idő tartós, akkor folyvást mennek, mig a fáradt­
ság, a kimerültség őket nem kényszeríti a földre 
leszállani, hogy itt magukat kipihenve, új erőt 
nyerjenek. Jó ütjük van csendes éjjelekben, mi­
dőn a szél fünut a felhők alatt az utazási irány­
ban fú, ilyenkor gyorsan haladnak. Útközben 
találkoznak más társaságokkal is, melyek ugyan­
azon irányt követik. Ott jön épen egy gólya- 
társaság. Ezek szép rendben , háromszögben 
repülnek a levegőn keresztül. Egy csomóban 
utaznak : a nagy szemű és szürkésbarna, laza 
tollazatú lappantyúk vagy kecskefejők (Capri 
mulgus europaeus), melyek az éjjeli rovarok 
pusztítása által gazdáinkra nézve rendkívüli 
hasznos madarak ; elvénült éjjeli gémek, gyöngy- 
evő húrosok, csalogató csalogányok és más ne­
vezetes madarak , ezek mind együtt nagyon 
„vegyes" társaságot képeznek. A fürj és tyúk­
félék az útnak legnagyobb részét gyalog teszik 
meg, ismét mások vizi sportra termettek és re 
gáttá versenyben teszik meg útjok jó részét, 
mint p. o. a réczék, a bukdárok, fürészorru 
búvárok és a kormoránok. Úszva gyorsabban 
haladnak és egyúttal táplálékot is találnak. Vau­
nak olyanok is, melyek egyedül utaznak, mint 
p. o. a csinos testalkatú és díszes tollazatú, 
búbos banka. A fején levő tolibóbitája, mely 
két sor legyezőszerüen szétnyitható és összehajt­
ható toliból áll, épen oly föltűnő, mint a mos­
tani modern női kalapok, melyek szükségessé 
teszik, hogy a vasútakon berendezett női sza-



kaszok ezentúl legalább is emeletesek legyenek, 
bogy ily búbos-bankafejtl nő benne helyet fog­
lalhasson. Azok száma sem csekély, melyek szép 
kettecskén utaznak, mint a nászutasok ; mások­
nál meg a férj előre siet és a kedves menyecske 
utazik utána, vagy a szép menyecskét követi a 
szerető férj. A nemes himpinty és a himrigó 
nem költöznek el, itthon maradnak ; ellenben 
ezek nőstényei és fiókái elköltöznek a többi 
vándornéppel.

A  szemem fáradt már, hogy órahosszat 
elmerengve a levegőbe, a kék messzeségbe néz­
tem. Magam körül tekintettem, de innét is el­
költözött minden. Gyászt vesz föl a vidék. 
Hosszú ezüst fonalak lebegtek a levegőben ; 
ezek a bús menyasszonyoknak eltépett fátyolai ; 
legalább úgy mondják az emberek. Az ég és 
föld közt bujdosó szél, e hazátlan, szoczialisz- 
tikus szellem, ott fölkap egy falevelet, ezt is 
délfelé viszi, mint a mi dalosainkat.

Nemsokára maga az ősz is itthágy minket 
és a fényes nap helyett majdan a füstöl 
kályha adja meg nekünk a szükséges meleget.

wo

Közgazdaság.
— A  p é csi s e r té s h iz la ld a  h e ti-  

Je le n té s e  1893. okt. hó 19-ik napján. Sertés 
állomány 3751 darab sertés. Olésre alkalmas
1450 darab sertés. Arak : öreg k ö v é r -----------
fillér, fiatal nehéz első minőségű 82— 84 fillér, 
szedett 78— 80 fillér kilogrammonkint. Páron- 
kinti 45 kg. élet leszámitással. Süldők ára 
00— 76 fillér kilogrammonkint élősúlyban. Az 
üzlet irányzata : szilárd. Takarmány árak : ku- 
korieza 11 korona —  fillér m.-rn., árpa 11 korona 
—  fillér m-.rn-, kukorieza-dara 12 korona 30 
fillér, árpa dara 12 korona 30 fillér. Darálás 
dij 1 korona 20 fillér m-.m.

Hátralékos elöfizetöin- 
ket tisztelettel kérjük, miszerint
tartozásaikat minél előbb küld-

M. JUT %jm.I

jék  be, nehogy kénytelenek le 
gyünk a lap további küldését 
beszüntetni.

P é c s  s za b . Gabona-arjegyzéh.k ir .  várónál ,H& 1893, évi t a r t o t t  h e t i v á s á r r ó l . uov.  hó 11 «én
Az árak metermazsánkent számíttatnak.
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B É C S I J É N ,  I .  K E l t . ,  S I  N G E R S T R  A S S E  1 5 .  S Z .  A .
„zum goldencn Kcichsapfel.“

Vértisztitó labdacsok, e z e l ő t t  általános labdacsok n e v e  a latt  ; ez utó b b i  ueretteljen j o g g a l  m e g é r d e m l i k ,  m iv e l  c s a k u g y a n  a l i g  lé te z ik  b e t e g s é g ,  m e ly b e n  e z e n  la b d a c s o k  c so d á s  h atá su -  kat  ezerszeresen be nem b iz o n y ít o t t á k  v o ln a .  É v t i z e d e k  óta  e z e n  la b d a c s o k  á l t a l á n o s  e lte r je d é s n e k  ö r v e n ­denek és a l i g  van c s a l á d ,  m e ly b e n  ezen k itűnő h á z i s z e r b ő l  k é sz le t  nem volna  t a l á l h a t ó .S z á m t a l a n  orvos által ezen  l a b d a c s o k  h á z i s z e r ü l  a j á n l t a t n a k  és a j á n l t a t t a k  m in d e n  o ly  b a j o k n á l ,  m ely e k  a ró sz  em é szté sb ő l  és s z é k r e k e d é s b ő l  e r e d l e k :  mint e p e - z a v a r o k ,  m á j b a j o k ,  k ó l i k a ,  v é r t o lu lá s o k ,  a r a n y é r ,  b é lt é t le n s é g  s h aso n ló  b e t e g s é g e k n é l .  V é r t is z t i t ó  t u l a j d o n s á g u k n á l  f o g v a  k i t ű n ő  h a tá s sa l  va u n a k  v é r s z e g é n y s é g  s az a b b ó l  eredő b a jo k n á l  is  : ig y  s á p k ó r n á l ,  id e g e s s é g b ő l  s z á r m a z ó  f e j f á j á s o k n á l  stb .  E z e n  vért iszt itó  l a b d a c s o k  o ly  k ö n n y e n  h a t n a k ,  h o g y  a l e g c s e k é l y e b b  f á j d a l m a k a t  sem o k o z z á k ,  és e n n e k  f o ly ­tán m é g  a l e g g y e n g é b b  e g y é n e k ,  de m é g  g y e r m e k e k  á l ta l  is m in d e n  a g g o d a l o m  n é lk ü l  b e v c h e t ő k .A s z á m ta la n  h á l a i r a t b ó l ,  m e ly e t  a l a b d a c s o k  f o g y a s z t ó i  a l e g k ü l ö n b ö z ő b b  és l e g n e h e z e b b  b e t e g ­s ég e k  után e g é s z s é g ü k  v i s s z a n y e r é s e  fo ly tá n  h o z z á n k  i n t é z t e k ,  ezen h e ly e n  c s a k i s  n e h á n y a t  e m lítü n k  azon m e £ Î e W z ^8Se l f h o g y  m i n d e n k i ,  a ki ezen  l a b d a c s o k a t  e g y s z e r  h a s z n á l t a ,  m e g  v a g y u n k  g y ő z ő d v e ,  a zo k a t  to v á b b  f o g j a  a j á n l a n i . K ö l n ,  l s 93. á p r i l is  hó 30-án.  T i s z t e l t  Pse rh o fe r  nrI n g y e n  o ly  sz iv es  és k ü ld jö n  n é ke m  ismét 15 t e k e r c s e t  az ön f e l ü l m ú l h a t a t l a n  vért iszt itó  l a b d a c s a i ­ból u t á n v é t e l le l .  F o g a d j a  ez utón is a le g m é l y e b b  k ö s z ö n e t e m e t  l a b d a c s a i  c s o d a h a t á s á é r t .  M a r a d o k  t e l ­j e s  t isztelettel  P a w l is t ik  F e r e n c z ,  K ö l n ,  L i u d e n t h a l .H r a s c h e ,  F l ö d n i k  m e l le tt ,  1887. s z e p t .  hó 12-én.  T e k in t e t e s  I V !
• •Isten a k a r a t a  volt ,  h o g y  az U n  la b d a c s a i  k e z e im  közé  k e r ü lt e k ,  m e l y e k n e k  h atá sát  e z e n n e l  m e g í r o m :  É n  g y e r m e k á g y b a n  m e g h ű lt e m  o l y a n n y i r a ,  h o g y  semmi m unkát  sem v o lta m  t ö b b é  kép es  v é g e z n i  és b i z o n y á r a  már a holtak  k ö z t  v o ln é k ,  ha az  ón c s o d á l a t r a m é l t ó  la b d a c s a i  e n ge m  nem m en tette k  v o ln a  m eg.  A z  Isten á l d j a  m eg  ö t ezért ezerszer  N a g y  b i z a lm a m  van,  : ú g y  ezen la b d a c s o k  e n g e m  is tö k é le te s e n  ki fo g n a k  g y ó ­g y í t a n i ,  a mint már m á s o k n a k  is e g é s z s é g ü k  v is s z a ­n y erésére  s e g íts é g ü l  s z o l g á l t a k .  K n i í i c  T e r é z .B é c s - U j h e l y ,  1887. n o v e m b e r  9 -ón M é l y e n  t iszte lt  Ú r  !A legfo rró b b  k ö s zö u e te m e *  m o n d o m  e z e n n e l  Ö n ­nek GO éves n a g y n é n é m  n e v é b e n .  A z  i l le tő  5 év en  át s z e n v e d e t t  g y o m o r h u r u l b a n  és v i z k ó r s á g b a n  már é l e ­tét is m e g u n t a  im lyről  e g y é b k é n t  le m  m ondott ,  m i ­dőn v é le t le n ü l  e g y  d o b o z t  k a p o tt  az ön k itűnő vér­t iszt itó  la b d a c s a ib ó l  s a z o k n a k  á l l a n d ó  h a s z n á l a t a  f o l y t á n  t ö k é le te s e n  k i g y ó g y u l t .L e g f ő b b  t iszte lettel  W e i n z e t t e l  J o s e f aE i c h e n g r a b e r a m t ,  G f ö h l  m e l le t t ,  1^89.  m á r c z iu *  2 7 -én .T e k i n t e t e s  U r  !A lu l ír o tt  ism é telten  kér 1 c s o m a g o t  az  ott v a l ó ­ban h a s z n o s  és k itű n ő  l a b d a c s a i b ó l .  E l  nem m u l a s z t ­hatom  l e g n a g y o b b  e l is m e r é s e m e t  k i fe je z n i  ezen l a b d a ­c s o k  é r té k e  felett és a z o k a t  a hol c s a k  a lk a lm a in  n y í l i k ,  a s z e n v e d ő k n e k  l e g m e l e g e b b e n  fo g o m  a j á n l a n i .  E z e n  h á la ir a to m  tetszés szerin t i  h a s z n á l á s a i  a önt e z e n n e l  f e lh a t a l m a z o m .T e l j e s  t is z te le t te l  J l a l i n  I g n á c z .G o t s c l i d o r f ,  K d b a c h  m e l l e t t ,  S z i l é z i a  1888. o k t .  8 : á n .T .  Úr!F e l k é r e m ,  m is z e r in t  a z  ön v é r t isz t i tó  l a b d a c s a i ­ból e g y  c s o m a g o t  G d o b o z z a l  k ü ld e n i  s z í v e s k e d j é k .C s a k i s  az ön c s o d á l a t o s  l a b d a c s a i n a k  k ö s z ö n h e t e m ,  h o g y  e g y  g y o m o r b a j t ó l ,  m e ly  e n ge m  öt  éven át g y ö ­tört, m e g s z a b a d u lt a m .  E z e n  l a b d a c s o k  n á la m  s o h a s e m  o g n a k  k i f o g y n i ,  s m i d ő n  le g fo r r ó b b  k ö s z ö n e te m e t  ki-  e je z e m ,  • v a g y o k  t is z te le t te l  Z w i c k l  A n n a .

E z e n  vértisztitó l a b d a c s o k  csakis  a  P s e r h o f e r  J  - f é l e  az „ a r a n y  b i r o d a l m i  á l m á h o z * 4 e z i m z e t t  g y ó g y s z e r t á r b a n  H é t é b e n  ! . .  S i n g e r s t r a s n e  15.SZ. a .  k é s z ít te tn e k  v a ló d i  m in ő s é g b e n ,  s e g y  15 szem la b d a c so t  ta rta lm a z ó  d o b o z  ára 21 k r .  E g y  c s o m a g ,  m e ly b e n  G d o b o z  t a r t a l m a z t a ! i k ,  1 irt 05 k r b a  kerül ; bérmentet len u tán v été  h k ü ld é sn é l  1 frt 10 kr.  E g y  c s o m a g n á l  k e v e s e b b  nem k ü ld e t ik  e l .A z  ö s s z e g  e ló b b e n i  b e k ü ld é s é n é l  (mi l e g jo b b a n  
posta-uta lv á ló iv a l  eszközöltetik) bérmentes kü ld éssel  s z e r e z t e tn e k .  — Postai  m e g r e n d e lé s e k  a l e g g y o r s a b b a n  e g y ü t t :  1 csomag I frt 25 ki., 2 csomag 2 írt 30 kr., e s z k ö z ö l t e t n e k ,  lia a p é n z ö s s z e g  előre  b e k ü ld e t ik  ; na- 3 c«onm g 3 frt 3y k r . ,  4 CBuiuag 4 Irt 40 k r . ,  5 c b o - f fyobb ineprendelósek u tánv étte l  k ü ld e tn e k .  —  H»*r 
msg 5 frt 20 kr. éw 10 c.xomng 0 frt 20 krba k e r ü l ,  m en tve  csakiH o ly  t*B**tl)en t ö r t é n ik  h k ü l d é s ,  lia hzM l .  Nan\ * Itt i ji-dettHé|;iik k ö v e t k e z t é b e n  ösnze^ e lőre  b e é rk e zik ,  m e ly  e se tb e n  a p o s t a k ö l t s é g e k  ezen  la b d a c s o k  a l e g k ü l ö n f é l é b b  nevek és a la k o k  alatt  I s o k k a l  m é r s é k e lte b b e k .

u t á n o z t a t n a k  ; e n n e k  k ö v e t k e z t é b e n  k éretik  c s u k j *  P s e r h o f e r  J . - f é l e  vért iszt itó  l a b d a c s o k a t  k ö v e te ln i  és c s a k i s  a z o k  t e k in t h e t ő k  v a l ó d i a k n a k  m e l y e k n e k  h a s z ­n á la t i  u t a s í t á s a  a P s e r h o f e r  J .  n é v a lá ír á s s a l  fekete s z í n b e n  és  m inden e g y e s  d o b o z  fedele  u g y a n a z o n  a l á ­ír á s s a l  vörös szi l iben van e l l á t v a .Amerikai köszvénykenőcs,gC„í"h a t á s ú  l e g j o b b  szer  m in d e n  k ö s z v ó n y e s  és c s ú z o s  b a j o k  u m , :  g e r i n c z a g y b á n t a l o m ,  t a g s z a g g a t á s ,  isc l i ia s ,  m ig r a i n e ,  id e g e s  fo g f á já s ,  f ő f á j á s ,  tü ls z a g g a -  tás s t b  s t b .  e l le n .  1 frt 20 kr .Tannochinín hajkenőcs,
bosszú s o r a  óta  v a l a m e n n y i  h a jn ö v e s z t ő  szer  között  o r v o s o k  á l ta l  a l e g j o b b n a k  e l is m e r v e .  E g y  e legát>  sail k i á l l í t o t t  n a g y  s z e l e n c z é v e l  2 forint .Általános tapasz « U K K S .o k o z o t t  s e b e k n é l ,  m e r g e s  d a g a n a t o k n á l ,  u j j k u k a c z ,  s e b e s -  v a g y  g y u l a d t - m e l l  v a g y  m ás i l y  b a jokn ál ,  m in t  k i t ű n ő  szer  lön k i p r ó b á l v a .  1 t é g e l y  50 kr. B é n n e n t v e  75 kr.

F a  í r v h a l y s a m  PserhofVr J *tö1 ?okévó,HA  J  W w l ^ ö c W l l  a f a g y o s  t a g o k r a  e9 mind* n 
1 «Iiilt s e b r e ,  m in t  l e g b i z t o s a b b  s z e r  e l is m e r v e .  1 ko- c n Ö g g e l  40 k r a j e z á r .  B é r m e n t v e  G5 kr.T T i - | f V 4 y - | Q A - j  e g y  á l t a l á n o s a n  ism e rt  k itű n ő  házi* v J  L l l L l L l u U  V ,  §zer h u r u t ,  r e k e d t s é g ,  g ö r c s ö s  kö* h ö g é s  stb .  e l le n ,  1 u v e g e c s k e  ára 50 k r a je z á r  1  üveg b é r m e n t v e  1 forint  .’ () k r a je z á r .

fF l e t - P G Q 7 0 n P 7 1 Q  citüppek) ,  m eg ro u -A J l v i i  U ü D L i v l l b c i l C l  tott  g y o m o r ,  ro ssz  emésztésés m i n d e n n e m ű  altesti  b a jo k  el len  k itű n ő  h áziszer1 ü v e g c s é v e l  22 k r . ,  12 ü v e g  2 frt .Általános tiszt,itó-sószer a ro ssz  e m észtés  m in d e n  k ö v e t k e z m é n y e i ,  ti. m : fő fá já s ,  s z é d ü lé s ,  g y o m o r g ö r c s ,  g y o m o r l ié v ,  a r a n y é r ,  d u g u l á s  stb e l le n .  1 c s o m e g  ára  1 forint .Angol csodabalzsam, U r" 5Ukrai' Por a lábizzadás ellen.a l á b i z z a d á s t  s az  a zá lta l  k é p z ő d ő  k e l le m e t le n  s z a ­g o t ,  épen t a r t ja  a l á b b e l i t  és mint á r t a lm a t la n  szer vau  k i p r ó b á l v a .  E g y  d o b o z z a l  50 kr. B é rm e n tv e  75 k r a je z á r .Golyva-balzsam.m en tes  k ü ld é s s e l  65 k r a je z á r .Helsó vagy egészség-sóg y o m o r l i u r u t  és m inden a r e n d e t le n  em észtésb ől  s z á r m a z ó  b a j o k n á l .  1 c s o m a g  1 frt.E z e n  itt fe lso ro lt  k é s z í t m é n y e k e n  k iv ü l  az o s z ­trák l a p o k b a n  hirdetett  ö sszes  bel-  és k ü l fö ld i  g y ó g y -  s z e r é s z e r é s z e t i  k ü l ö n l e g e a s é g o k  r a k t á r o n  v a n n a k ,  és a k é s z le t b e n  netán ne síi lev ők  g y o r s a n  és o lc só u  meg-

La \. t u 1 h j d j  n o « ;NAGY FERENCZ
—  *

HAKSCH LAJOS I xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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órás és é k s ze rg y á ro s

PÉCSETT, király-utcza 15, a „Hattyú44 épületben

A z alább felsorolt tárgyak, melyek valódiságáért kezeskedem , eredeti gyári árakon  
készpénz vagy utánvét mellett, m egrendelésre minden irányban, szétküldetnek.

Egy pontosan kipróbált ébresztő óra 2 írt.
Egy ezüst kettős fedelű Ancer Remontoir 

óra pontosan kipróbálva 1 0 frt.
Egv valódi ezüst Tula Ancer Remontoir óra

14 frt.
Egy valódi ezüst egy fedeles henger Remon­

toir óra csinos alakban kristály üveggel 7 frt.
Egy nickel Remontoir óra kristály üveggel

4 frt 50 kr.
Csinos női arany gyűrű 14 krtos aranyból 

valódi Ametyit Aquamarin vagy más ékkővel
4 frt 50 kr.

Valódi ezüst karláncz Jongouval legszebb 
kivitelben 3 frt 00 kr.

Valódi ezüst úri óraláncz legújabb faconban
2 frt 50 kr.

Gránát nyakkendőtűk különféle szép kivitel­
ben 1 frt 50 kr.

Valódi gránát Brochetűk vagy karkötők leg­
szebben készítve 3 frt 50— 5 írtig.

Csinos melltűk valódi Ametyit és igazgyön­
gyökkel kirakva 4 írttól — 7 írtig.

Újdonság !
Sétabotok valódi ezüst fogantyúval

2 frt 50— 12 írtig.
Valódi ezüst szivarszipkák 2.50 — 5 írtig.
Valódi ezüst karkötők tartósan aranvnyal 

bevonva (Double) 4 írttól 1 2 trtig.
Újdonság !

Arany női nyakláncz amulettel 6 —

Újdonság !
Sütemény és felszolgáló tálezák a legszebb 

fajance betétekkel 4 Irt 50— 24 írtig.
China ezüst kenyér kosarak

2 frt 50 — 12 frtig.
Cognac Service legszebb és legújabb angol

.47/*’*“

4o írtig.

faconban 1 8 frt.

Valódi ezüst gyermek étszerek 5— 40 frtig.
Legjobb Berndorfi első minőségű 

eredeti gyári áron tuczatja 16 frt.
China ezüst gyertyatartók óriási választékban 

párja 4 frt 50— 36 frtig.
China ezüst diszállványok elegánsan és jóiz- 

léssel kiállítva 10 írttól 28 frtig.
Valódi ezüst telles étszer készletek 6— 12 

— 24 személy számára csinos Cassetteben össze­
állítva 120— 150 — 500 frt és feljebb.

Párizsi szemüvegek és orrszoritók főraktára 
egy legjobb szemüveg ára 2 frt.
egy legjobb orrszoritó 1.80 —

Szemüvegek és orrszoritók valódi hegyi kris­
tályból csiszolva (mineralogikus kő) drbja 4 frt.

Minden szemhez alkalmas arany foglalatú 
szemüvegek és orrszoritók 7 frtól — 16 trtig.

Nagy választékban.
14 nap járó inga óra csinos modern szek­

rényben gyári áron 14 frt*
Gömbölyű nyolez nap járó iroda óra külön­

féle szinü tokokban csak 4 frt.
Csinos Stylszerü Salon és ebédlő órák pazar 

kivitelű szekrényben 18 írttól — 34 írtig.
Negyed órát ütő és ismétlő inga óra legszeb­

ben kiállítva 30 írttól — 60 frtig.
Álló szekrényül legfinomabb bécsi inga óra 

renaissance stvlben gazdag szobrászmunkával
1 20 frt.

Brillant gyűrűk, Bontonok, Karkötök és nyak­
ékek 25 Írttól — 1000 frtig.

Női arany Chatelaine lánczok
14 frtól— 100 frtig.

Legnagyobb választék csinos és legújabb 
divatu úri aranyóra lánczokból 20 frtól— 1 20 frtig.

Gyári felraktál* a legjobb arany úri és női
16 frtól 300 frtig.órákbó

Monogrammok, czimerek, egyéb vésnöki munkást valamint órák és arany tárgyak
műtermemben legjobban készíttetnek és javíttatnak.

étm



R endk ívü li a já n la t !
K L E IN  T E S T V É R E K

d i v a t á r u  ő s é g t ő l  ( j e l e n l e g :  B a z á r é p ü l e t )

Pécsett.
Ezennel bátrak vagyunk köztudomásra hozni, hogy kénytelenek voltunk a rögtön szükségessé vált épít­

kezés folytán eddigi üzlethelyiségünket ideiglenesen elhagyni, és ez oknál fogva raktárunk lentebb felsorolt 
áruinak árait je len tékenyen  leszállítani.

Felkérjük tehát a nagy érd. közönséget, hogy ezen gyéren előforduló alkalmat —  saját érdekében —  
szükségletének mielőbbi beszerzésevei el ne mulassza, mert e. en lényeges engedményben t. vevőinket hihetőleg 
csak e hó végéig részesíthetjük.

R a k tá ru n k ba n , a B a zá rép ü le t u d v a r i  hely  is i (/ében ( B en  ezer ! e itnev -fé le  czuk  
rászda  m ellett) ley. jobb  m i nős ég - és d ú s  vá lasztékban  következők kaphatók  :

Női kabát, köpeny- és vál gallérok, szőrmekarmantyu-sapka és gallérok. Bel- és 
külföldi ruhakelmék, vásznak és mindennemű kézmű áruk.

Továbbá

fehérncimïck, nyakkendők, ernyők és számtalan
d i v a t e z i k k e k .

Különös figyelmet kérünk fordítani dúsan felszerelt kitűnő gyártmányú

szőnyeg-, függöny-, ágy- és asztalkésziet, úgyszintén gyapjukelme és gyapjutakarókból
álló raktárunkra

Számos látogatásért esedezve, maradtunk a legmegbízhatóbb és ren d k ívü li ölesé) kiszolgálásunkról 
biztosítva.

Pécsett, 1893. november hó. kiváló tisztelettel
K l e i n  T e s t v é r e k .

1 5 7 3 t .  sz. 
1 8 9 3 .

9

A város tulajdonát képező

balokányi ló v s vendéglő 
.) é s a balok a ii) i uszoda

1 8 9 3 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  2 0 - á n  d é l e l ő t t  0  ó r a k o r a  v á r o s  g a z d a s á g i  t a n á c s t e r m é ­
b e n  (városház I I .  emeleti 3 3 . ajtó) megtartandó, és zárt ajánlati tárgyalással egybe­
kötött nyilvános árverésen 1 8 9 3 . évi november hó i-től 1 8 9 9 . évi október hó 31-ig 
terjedő hat évre bérbe adatik.

Felhivatnak tehát bérelni kívánók, hogy a vendéglőnél 60 í r t ,  az uszodánál 
pedig 160 í r t  bánatpénz csatolása mellett zárt ajánlataikat legkésőbb 1 8 0 3 .  é v i  n o ­
v e m b e r  h ó  1 9 - é n  d é l i  1 2  ó r á i g  a v á r o s  p o l g á r m e s t e r i  h i v a t a l á n á l  nyújtsák be, 
avagy pedig a jelzett b. natpenz letétele mellett a fenti helyen és időben megtartandó 
szóbeli árverésen vegyenek részt.

A bérleti feitételek a város gazd. tanácstermében a hivatalos órák alatt be- 
tekinthetők.

Pécsett 1893. november hó 10-éti,
Pécs, szab. kir. város tanácsa.

G r ó t  D r a s k o v i e h  I v á n  b a r a n y a - s e l l y e i  m é n e s é b ő l  — a kétféle tenyész 
irány m e g s z ü n t e t é s e  czéljából —  f o l y ó  h ó  2 2 - é n  a d é l e l ő t t i  ó r á k b a n

H á z  H i l d a s .
Pécsett, M ajlá th -tér 5. számú ház
kedvező feltételek mellett szabad kéz­
ből eladó. Bővebbet az ott lakó tulaj­

donosnál.
l̂ -_. y

11

mm ■■ ■ ■■ wK o h o g e S j

6 azaz: hat darab lipiczai tenyész kancza í
egtöbbnyire még hámos lónak is alkalmasak, továbbá :

2 azaz: két darab kiselejtett 5 éves sárga bámos ló;
Haranya-Scllyén az uradalmi székhelyen nyilvános árveres utján elfognak adatni. 

Baranya Sellyén 1893. November 8 án.

A z uradalmi felügyelőség.

r e k e d t s é g  én e l n y á l k á s o d á s n á l  m e le g e n  a j á n l j u k  t w t e  o lv a s ó in k  f ig y e l m é b e
E g g e r  d ijju t a lm a z o t t

biztos hatású

M e l l - P a s t i l l á i t .K a p h a t ó k  2 5 ,  50 kros és t frtos eredeti  d o b o z o k ­b an a m o n a r c h i a  v a l a m e n n y i  g y ó g y s z e l t á r á b a n .P é c s e t t  : S i p ő c z  1st., E r r e t h  J á n o s ,  G ó b é i  K á l m á n ,  Z*iga  L á s z l ó  és az irg .  rend g y ó g y s z t á r á b a n .  M o h á c s o n  : Lui*/ 1 V i k t o r  és S z e n d r e y  J e n ő  g y ó g y s z e r t .  S i k l ó s o n  : Szent-  g y ó r g y i  M ó r  és P e t r a s c h  S .  g y ó g y s z e r t  P écsv árad o  < D v o r s z k y  B é l a  g y ó g y s z .  D á r d á n  : C z i n g e l l y  őrök. »'** D e r m á r  P á l  g y ó g y s z e r t ,  S á s d o n  : M a n d á k  G y  Sárui ' g y ó g y s z .  S z t . - L ö r i n c z c n  : S z i l á g y i  G y ö r g y  g y ó g y * » .  S z i ­g e t v á r :  S a l a m o n  G y u l a  és V i s y  S á n d o r  g y ó g y s z  Bot v- h á d o n  : E i b a c h  Ö d ö n  g y ó g y s z .v a l a m i n t  az
E g g e r  A  fia  c z é gg y ó g y s z e r  k ü lö n l e g e s s é g i  g y á r á b a n  B e c s  — Nussdort.

H irdetése i
igen  előnyös áron vétetnek tel

k i a d ó h i v a t a l  u n k b  an.
Nyomatott Taisss Józsefnél IVcsett, 18Ú3.




